Dear user of SANSDEVA converting program





Here you will find some useful guidelines for making a distinction amongst different fonts used in SANSDEVA convertor.








Two verses from Gita 





(Vedic 


devanagari font)


�
ySy sveR sm;rM.;" k;msűLpvijRt;" )


D;n;i¦dG/km;R,' tm;ó" pi<@t' bu/;" -19-�
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(Dev Nataraj devanagari font)
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(Sanskrit 99 devanagari font)


�
ySy sveR smarMÉa> kams»LpvijRta> ,


}anai¶dGxkmaR[— tma÷> pi{ft— buxa> ,,19,,�
n ŕů:yet! iŕy— ŕaPy naeiÖjeTŕaPy caiŕym! ,
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(URW Palladio  transliteration font)


�
yasya sarve samärambhäů kämasaěkalpavarjitäů /


jďänägnidagdhakarmäëaŕ tamähuů paëňitaŕ budhäů _19_


�
na prahĺńyet priyaŕ präpya nodvijetpräpya cäpriyam /


sthirabuddhirasaŕmüňho brahmavida  brahmaëi sthitaů _20_


�
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(ITR Tran  and Sanskrit-Times


transliteration fonts)�
outside appearance is basically the same only the position for special characters (ä ů ě ď ë ŕ ň ...) in code table is different�
�
�
�
�
�
�






The common features of those three devanagari fonts are:


- all of them includes basic set of devanagari alphabet (a, ä, e, i, é ...., ka, kha, ga, gha, ě, ca, cha....)





The differences between them are: 


- the positon of particular characters on the keyboard (code table)  differs from one font to another


- not all character combinations can be typed in the same way, for example:


   in Vedic font you type "pr" as a combination of two characters " p " and "  [" to get  p[


  in Sanskrit 99 font you have special character for "pr"  that is " ŕ "


or


  in Vedic font you type wovel "o" by simply hiting "o" on the keyboard and you will get  o


  in Sanskrit 99 font you will have to type combination of  "a" and "e" that is " a " and " e "  to get " ae  "


or


  in Vedic font you have a special character for " ěk " that is " ű " (ALT + 251)


  in Sanskrit 99 font you will have to type combination of  " W " (W) and "  ” "  (ALT + 148)  to get " W” "











- in a particular font some combined characters are available while in other are not, for example:





 in Vedic font you have a special character for " ěg, ěk, ěkh, ěkt, ěm, ěgr, ěkń " that is " © ű Ä Ű „ ¤ Í " 


 in Sanskrit 99 font you have only special characters for " ěg, ěk, ěkh, ěkt " that is " Ľ » Ś “ " but not for " ěm, ěgr, ěkń "


- in Vedic font (some) characters are used in ancient devanagari form, for example ( a , = Z )


  in Sanskrit 99 and Dev Nataraj font you have modern form ( A [ ] H )





       For other details simply try or check Windows "Character Map" program or use SANSDEVA convertor facilities.


       You can also write on : nirvikalpa@mail.com





                                          Rajko Jerama





Jai Guru Dev
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guvR·k'�
Guru Ashtakam�
�
�
�
�
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xrIr' suĺp' tq; v; kl]'


yx’;¨ic]' /n' me¨tuLym( )


mn’eĄ l¦' gurori›( `[pµe


tt" ik' tt" ik' tt" ik' tt" ik(





kl]' /n' pu]p*];id sv|


gOh' b;N/v;" svRmet˛ő j;tm( )


mn’eĄ l¦' gurori›( `[pµe


tt" ik' tt" ik' tt" ik' tt" ik(





W@©;idvedo mu%e x;S]iv´;


kivTv;id g´' sup´' kroit )


mn’eĄ l¦' gurori›( `[pµe


tt" ik' tt" ik' tt" ik' tt" ik(





ivdexeWu m;Ny" SvdexeWu /Ny"


sd;c;rvO˙;uWu m˙;o n c;Ny" )


mn’eĄ l¦' gurori›( `[pµe


tt" ik' tt" ik' tt" ik' tt" ik(





Dm;m<@le .Up.Up;lvONdw"


sd; xeipt' ySy p;d;rivNdm( )


mn’eĄ l¦' gurori›( `[pµe


tt" ik' tt" ik' tt" ik' tt" ik(


�
1. One's body may be handsome, wife beautiful,


fame excellent in many ways, and wealth of teh


size of mountain Meru; but if one's mind is not


attached to teh lotus feet of Guru, what thence,


what thence, what thence, what thence?











2. Wife, wealth, sons, grandsons, etc., 


all these; house, relations – all kinds of such 


things [may be there]; but if one's mind is not


attached to teh lotus feet of Guru, what thence,


what thence, what thence, what thence?











3. Teh Veda with teh six angas and other scriptural knowledge may be on one's lips,


one may have teh gift of poetry and compose verses or good prose; but if one's mind is not attached to teh lotus feet of Guru, what thence, what thence, what thence, what thence?








4. Abroad I am honoured, in my country 


I am prosperous, in teh way of good conduct there's no one better then me, [one may


think]; but if one's mind is not attached


to teh lotus feet of Guru, what thence, 


what thence, what thence, what thence?








5. A multitude of kings from teh whole


world may constantly serve one's lotus feet;


but if one's mind is not attached to teh lotus


feet of Guru, what thence, what thence,


what thence, what thence?


�
yx’ed(gt' idDu d;np[t;p;j(


jgĂStu sv| kre yTp[s;d;t( )
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tt" ik' tt" ik' tt" ik' tt" ik(





n .oge n yoge n v; v;ijme/e
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ar<ye n v; SvSy gehe n


k;yeR n dehe mno vtRte ne Tvn~yeR )


mn’eĄ l¦' gurori›( `[pµe
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l.eĂ;iHzt;q| pd' b[÷s'D'


guro¨˙;_v;Kye nno ySy l¦m( Đ


�
6. [Even] if teh fame extends in all directions by


virtue of charity and power; and, as a reward, teh


whole world is [as if] in one's hand; but if one's mind is not attached to teh lotus feet of Guru, what thence, what thence, what thence, what thence?











7. No enjoyments, no gains, no horse sacrifices,


nor teh face of teh beloved, nor riches, [may 


attract] teh mind; but if one's mind is not 


attached to teh lotus feet of Guru, what thence,


what thence, what thence, what thence?











8. Teh mind may be detached from teh forest, from one's own house, from [any] action, or from teh body, or from anything really valuable; but if one's mind is not attached to teh lotus feet of Guru, what thence, what thence, what thence, what thence?











That virtous person who reads this guru's


hymn of eight verses and whose mind is


always absorbed in teh words teh guru,


be it a sage, a king, a brahmacari,


or a householder, attains teh desired


goal known as teh State of Brahman.�
�



